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https://www.100test.com/kao_ti2020/148/2021_2022__E5_BE_B7_

E8_AF_AD_E5_8F_A5_E5_c105_148583.htm 在国外德语考试

中--包括dsh和pnds--语法项目的考试题型主要就是句型转换

。即把给出的句子通过语法手段进行改写，而不改变原句的

意思。同时，句型转换的能力确实也非常重要，在阅读中遇

上的很多长句和难句都可以通过句型的转换来简化。这里，

就对德语中常见的一些句型做一个总结。 主动句 这属于句型

转换练习中入门级的练习。原则上只要记住“第四格（主）=

第一格（被）；第一格（主）=von-D/durch-A[但如果主动句

第一格是man的话被动句中就删除它]；其它成分不变”就行

了，当然别忘了动词的改变。--详细可参考“点点滴滴”栏

目中的第7篇文章。另外特别要注意所谓的无人称被动态，即

主动句中动词不支配第四格宾语时所形成的被动句。请阅读

下面的例句： Der Lehrer hat ihm beim Deutschlernen geholfen.

beim Deutschlernen geholfen worden. ouml.sung des

Problems->man louml.st，这时，及物动词的主语（第一格）

在介词短语中用一个durch带出的介词短语做名词的定语：die

Behandlung der Krankheit durch den Arzt->der Arzt behandelt die

Krankheit。除了上述的这些成分，介词短语中的其他成分如

状语，形容词定语等，在从句中都不要变化。（注意：做定

语的形容词在从句中是修饰一个动词，所以不要变格。）看

下面的例句： Seit der Einführung der Gesundheitsreform sind

grundlegende Erfolge erzielt worden. 100Test 下载频道开通，各

类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


